
1er Rapport de travail
(5 décembre 2025 au 10 mars 2026)

Construction d'un bâtiment comprenant 4 salles de classe, 
un bureau, un magasin et des toilettes

pour l'école maternelle publique de Wakou Tebo
Arrondissement d'Oroukayo

Commune de Kouandé
République du Bénin

Nous sommes arrivés à Wakou Tebo dans la nuit du 4 décembre 2025. Les 
villageois n'avaient rien préparé, ne croyant pas aux annoces de la directrice. 
Trop d'organisations avaient promis leur aide sans suite. Ils n'étaient jamais 
retournés dans ce village isolé. Aussi, les habitants furent-ils surpris de nous 
voir arriver avec toute l'équipe de construction, les brouettes et les barils 
d'eau. Ils installèrent à la hâte des abris provisoirs pour les ouvriers. Une fois 
tout en place, le président de l’ONG, la responsable à la condition féminine et 
moi-même avons pris la route pour Kouandé et nous sommes installés dans un 
petit hôtel.

Le lendemain, à 10 heures, nous sommes arrivés ponctuellement à Wakou 
Tebo, reposés après une bonne nuit de sommeil, pour l'assemblée générale. 
Les villageois étaient déjà là, des bancs et des chaises étaient installés sous les 
arbres. Le maire de Kouandé était également présent. Nous avions deux 
interprètes, l'un pour les Bariba et l'autre pour les Poehl. L'accord a été lu à 
haute voix comme d'habitude, mais cette fois-ci, le maire a pris l'initiative et l'a 
expliqué avec conviction. Il a démontré qu'il connaissait parfaitement l'accord 
et qu'il y adhérait pleinement. Lorsque des questions ont été posées, nous 
avons pu y répondre. Ensuite, un vote a eu lieu.



Les écoliers portaient des ardoises avec des messages de bienvenue.

Après la réunion, nous avons rassemblé le nécessaire (planches, bois de teck et 
clous) pour construire la chaise. Le président et le ferrailleur sont partis à la 
recherche de ciment et de fer. Le ciment s'est avéré difficile à trouver, mais 
heureusement, un magasin de Kouandé en avait commandé 50 tonnes, et la 
livraison était déjà en route. Ils ont donc acheté les 50 tonnes et en ont 
commandé la même quantité. Pour le fer, ils ont dû se rendre jusqu'à Perma. Le 
maire a proposé son aide pour l'achat de sable et de gravier. Finalement, tout 
s'est réglé plus vite que prévu.

Sur le chantier, nous avons constaté qu'il fallait d'abord brûler le sol pour 
éliminer les termites. Ensuite, nous avons placé la chaise.

  

Du sable et du gravier ont été livrés.
  



Du fer est arrivé

Comme il n'y avait pas d'espace à Wakou Tebo où stocker notre matériel, nous 
avons décidé de construire un hangar en tôle ondulée.

La population locale entreprit aussitôt des travaux de fouilles. Le sol se révéla 
très dur et cristallin, composé de « pierres » formées de nombreux petits 
cristaux. Les hommes étaient extrêmement motivés et persévérants.

Les femmes ont apporté de l'eau.



Nous avions engagé une entreprise pour faire une forage. Les résultats du 
forage s'étant révélés négatifs, les personnes concernées ont disparu. Nous 
avons tenté de les retrouver, mais en vain. Pendant ce temps, les habitants 
nous ont approvisionnés en eau d'une source naturelle d’un bas fonds, qu'ils 
transportaient sur un tricycle.

Les maçons fabriquaient les briques et les ferrailleurs les éléments en fer.

  

Une fois les tranchées de fondation creusées, du béton armé a été coulé pour 
former la base des fondations et les piliers ont été alignés.

  

Une seconde couche de béton a été coulée par-dessus. Les murs ont ensuite 
été érigés sur les fondations.



  

Le lendemain, les murs avaient déjà atteint la 
hauteur du chaînage de bas.

     Le chaînage de bas a été coulée.

  

Les murs continuaient de s'élever jusqu'àu
chaînage sous les ouvertures des fenêtres.

  

Die Mauern erreichten schon bald den 
Fenstersturz. Der obere Eisenanker wurde gegossen.

  



Les murs furent surélevés, et le dernier chaînage sous la toiture fut coulée par-
dessus. Les pignons furent ensuite érigés.

  

Les fins des piliers furent coulés et les petits murs sous le toit furent construits.

  

Finalement, la rampe, les escaliers et le mur de protection contre l'érosion ont 
été construits.

  



Pendant que les murs du bâtiment séchaient, les toilettes furent construites.

 

Une fois la fosse septique enduite de Sikalite et de Sikalatex, elle a été scellée 
et le bâtiment des toilettes a été construit par-dessus.

  

Un abri a été construit à côté du bâtiment 
où les enfants peuvent faire leurs exercices 
le soir à la lumière d'un projecteur solaire.



Les charpentiers sont arrivés.

Les madriers découpées ont été transportées sur le chantier et traitées avec un 
insecticide.

 

Les fermes ont été construites, les poutres longitudinales posées, et les tuiles 
vissés.

  

La toiture a été terminée en un rien de 
temps.

      Je remercie tous ceux qui nous
      accompagnent dans ce projet.
      Astrid Toda


